


LA PRIMA
PORTA IN LAMINATO REI

TRATTATE BENE I VOSTRI CLIENTI, E TRATTATE BENE ANCHE VOI STESSI. 
SCEGLIENDO PORTE NON SOLO CERTIFICATE REI (RESISTENZA AL FUOCO), MA IN PIÙ 

RESISTENTI ALLE CONTINUE SOLLECITAZIONI DI UN AMBIENTE DINAMICO COME L’HOTEL: 
URTI, GRAFFI, UMIDITÀ, LUCE. DOOR 2000 SODDISFA TUTTI QUESTI REQUISITI: È LA PRIMA 

AZIENDA A PROPORRE LA PORTA REI RIVESTITA IN LAMINATO.

THE FIRST REI DOOR IN LAMINATE

Treat your guests well, and treat yourselves well, too.
Choose doors that are not only REI certified as fireproof, but also resistant to the 
physical stresses - such as impacts, scratches, moisture and light - in the dynamic 
setting of a hotel. Door 2000 meets both these requirements. In fact, it was the 
first company to offer an REI door finished in laminate.
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I PENSIERI
LASCIATELI PURE
FUORI

WORRIES YOU CAN LEAVE OUTSIDE.

Scratch-resistant, washable, impenetrable to moisture and unaffected 
by light, laminate is as attractive as wood, but is entirely free from worry. And its 
quality will last over time.
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ANTIGRAFFIO, LAVABILE, IMPERMEABILE ALL’UMIDITÀ E INSENSIBILE ALLA LUCE. 
IL LAMINATO È BELLO COME IL LEGNO, MA NON DÀ ALCUNA PREOCCUPAZIONE. 

LA SUA QUALITÀ DURA NEL TEMPO.

O N E  R O V E R E  C H I A R O | O N E  L I G H T  O A K
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ACCOLTI
DALLA BELLEZZA.
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IL VOSTRO OSPITE DESIDERA ALLOGGIARE IN UN AMBIENTE CURATO. VOI LO SODDISFATE.
LE PORTE DOOR 2000 SONO VESTITE DA UN DESIGN SOBRIO MA AFFASCINANTE, COME SI 

CONVIENE ALL’HOTEL.

WELCOMED BY BEAUTY.

Your guest wants to stay in a well decorated setting. And you meet his needs. 
Door 2000 doors are “dressed” in a look that’s stately, yet charming. Just the way 
they should in a hotel.

F O U R  B I A N C O | F O U R  W H I T E
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O R I O N  W E N G È | O R I O N  W E N G È
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IL DESIGN
SENZA DELUSIONI

LA QUALITÀ NON SI VEDE SOLO FUORI: INIZIA DENTRO,
CON DETTAGLI COSTRUTTIVI ESCLUSIVI,

COME L’INNOVATIVO ACCOPPIAMENTO DI MATERIALI DIVERSI,
A GARANTIRE MASSIMA STABILITÀ.

THE DESIGN NO DISAPPOINTMENTS.

The quality is evident on the outside. But it begins inside with exclusive 
construction features such as an innovative combination of materials that offers 
maximum stability.

Z E R O  C I L I E G I O  A N T I C O | Z E R O  D A R K  C H E R R Y
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APERTI
ALLE SOLUZIONI
INNOVATIVE

OPEN TO INNOVATIVE SOLUTIONS.

Entering, exiting, pulling, pushing, opening, closing...hinges are subjected to 
continuous stresses, too. Door 2000 solutions take hinge sturdiness into 
account so that an exceptionally long service live is assured.

ENTRARE, USCIRE, TIRARE, SPINGERE, APRIRE, CHIUDERE: 
ANCHE LE CERNIERE SONO SOTTOPOSTE A UN LAVORIO CONTINUO.

LE SOLUZIONI DOOR 2000 CONTEMPLANO
TUTTE QUESTE ESIGENZE PER UN’ESTREMA GARANZIA DI DURATA.

O R I O N  W E N G È | O R I O N  W E N G È
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S Q U A R E  N O C E  T E K N O | S Q U A R E  T E K N O  W A L N U T
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S Q U A R E  C I L I E G I O  A N T I C O | S Q U A R E  D A R K  C H E R R Y

IL PIACERE
SI RINNOVA

PROTEZIONE, ELEGANZA ED EFFICIENZA. GRAZIE ALLE PORTE DOOR 
2000,  SIETE IN GRADO DI OFFRIRE AI VOSTRI OSPITI UN’ESPERIENZA 

UNICA. DA RIPROVARE.

PLEASURE RENEWED.

Providing protection, elegance and efficiency, Door 2000 doors offer guests a 
unique experience. An experience they’ll want to repeat.
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CHIEDETE GARANZIE SUL FUOCO: CON DOOR 2000 NE AVETE UNA IN PIÙ SU 
GRAFFI, UMIDITÀ, URTI, SOLE. PERCHÉ DOOR 2000 È LA SPECIALISTA RICONOSCIUTA 

DELLE PORTE IN LAMINATO. ESSERE POI LA PRIMA AZIENDA AD AVER CERTIFICATO REI 
QUESTA TIPOLOGIA DI PRODOTTO È PER VOI ULTERIORE CERTEZZA DELLA SUA TOTALE AFFIDABILITÀ.

CERTAINTY IN CHOOSING DOOR 2000.

You demand guaranteed fi re resistance. And with Door 2000, you get it. Along 
with resistance to scratches, moisture, impacts and sun. Because Door 2000 is a 
specialist in doors fi nished in laminate. The company was the fi rst to obtain REI 
certifi cation for this type of product, which is additional proof of Door 2000’s 
total reliability.

SICURI
DELLE PROPRIE 
SCELTE
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SERVIZIO
CHIAVI IN MANO LE PORTE SI PRESENTANO GIÀ DOTATE DI MANIGLIE 

CON SISTEMA ANTIPANICO 
E SERRATURA A PASSE-PARTOUT, OPPURE 

PREDISPOSTE PER L’INSERIMENTO SUCCESSIVO
DEL SISTEMA A CHIAVI MAGNETICHE E ELETTRONICHE. 

SERVICE AS STANDARD EQUIPMENT.

The doors come fi tted with handles featuring an emergency 
opening system and locks equipped with a traditional master 
key system. They can also be set up for installation of magnetic/
electronic key systems.
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ALTRA BELLEZZA
PER I CONTESTI NON REI

ANOTHER TYPE OF BEAUTY FOR NON-

REI SITUATIONS.

For rooms in  the hote l  where REI  
certification is not necessary (such as 
room bathrooms, lounges, etc.), Door 2000 
can supply a wide variety of models (with 
swinging or sliding doors, aluminum or glass 
inserts, standard or with frame, etc.) and a 
host of wood finishes. Modern or traditional, 
Door 2000 always stands for class.

PER GLI AMBIENTI DELL’HOTEL 
IN CUI NON È NECESSARIO DISPORRE 

DI CERTIFICAZIONE REI
(BAGNO IN CAMERA, SALETTE, ECC.), 

DOOR 2000 PUÒ FORNIRE GRANDE 
VARIETÀ DI MODELLI 

(A BATTENTE O SCORREVOLI, 
CON INSERTI VETRO O ALLUMINIO, 

LISCE O A TELAIO) E DI FINITURE 
LEGNO. DESIGN MODERNO 

O CLASSICO, SEMPRE DI CLASSE. 

Dolcezza e armonia, evidenti 
alla vista e al tocco.

SIRIO CILIEGIO ANTICO|SIRIO DARK CHERRY

Elegance and beauty, you 
can see and feel.

Un sorprendente accostamento 
in cui pelle e vetro laccato 
regalano inedite sensazioni.

DUETTO PELLE MOKA|DUETTO MOKA LEATHER 

The extraordinary 
combination of leather and 
enameled glass is both 
brand-new and exciting.

Un nuovo modo di concepire le 
porte. Belle alla vista e al tatto, 
grazie al rivestimento totale in 
pelle. 

SQUARE PELLE ROSSO RUBINO|SQUARE 
RUBINO RED LEATHER

Square is a new concept 
in doors.  They’re more 
beautiful to look at and to 
touch, thanks to the full 
leather covering.

Inserto tutto vetro che si 
sviluppa su tutta l’altezza della 
porta. Per arredare con la 
luce.

PEGASO ROVERE CHIARO|PEGASO LIGHT OAK

An insert created entirely 
in glass extends over the 
entire height of the door.  
To decorate with light.

Vivacità e profondità a 
tutti gli ambienti, grazie 
al rivestimento in foglia 
polimerica laccata lucida.

AZALEA LACCATA BIANCO MAGNOLIA|
AZALEA MAGNOLIA WHITE ENAMEL

A polished, enameled 
polymer leaf covering 
adds liveliness and depth 
to any setting.

Porta scorrevole 
completamente in vetro. Qui il 
laminato è solo sullo stipite. 
Ma la qualità Door2000 è 
garantita su tutta la porta.

2080 ALLUMINIO|2080 ALUMINIUM

Sliding door completely 
in glass. Here, laminate is 
applied only on the door 
jam. But the entire door 
offers the guaranteed 
quality of Door2000.

L’eleganza del tenue fascio di 
luce, che penetra dall’inserto 
in vetro, si unisce al sapore 
contemporaneo dei pannelli 
sovrapposti. 

FLY WENGÈ|FLY WENGÈ

A soft, elegant ray of light 
shining through a glass 
insert is combined with 
the contemporary style of 
overlying panels.
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1,5 m2

Per esempio: quando apriamo completamente una comune 
porta tracciamo all’interno della stanza un semicerchio, la 
cui superfi cie misura circa 1,5 m2. E quello è tutto spazio 
abitabile che viene sprecato. 

Here’s an example:  when you open an ordinary door completely, you trace a 
semicircle with an area of around 1.5 square meters in the room.  This entire 
area is livable space gone to waste.

But now, thanks to Rotò, you can recover 1 square meter of this space 
because the door only needs a surface of 0.5 square meters on one side and 
the other.

ROTÒ. PROTECTED SPACE.
Rotò is the innovative line of doors from Door 
2000, the the only one equipped with the 
exclusive roto-swiveling ERGON® system.
But let’s take a closer look at how it works:
Rotò doors are not hinged at the side.  Instead, 
they rotate on a pivot that is connected to the 
frame of the door by two small arms placed 
above and below the door.  Thus, when the 
door is opened, the door wing rotates and slides 
laterally until it rests against the door frame.
As a result, Rotò doors can be opened in either 
direction.  But most importantly, the door takes 
up much less space, because the door wing 
needs very little room to rotate.

0,5 m2

Con Rotò riusciamo a recuperare circa 1 m2 perché la porta 
per compiere il suo movimento ha bisogno solo di una 
superfi cie di 0,5 m2 da una parte e dall’altra. E i vantaggi 
sono notevoli.

Rotò è l’unica porta 

dotata dell’esclusivo 

sistema rotobasculante 

ERGON®. 

Ecco come funziona:

le porte Rotò non sono 

incernierate sul fi anco, 

ma ruotano su un perno 

collegato allo stipite da 

due piccoli bracci, posti 

sopra e sotto la porta. 

In questo modo, quando 

la porta viene aperta, 

l’anta ruota e scorre 

lateralmente fi no ad 

appoggiarsi allo stipite. 

Il risultato è che le porte 

possono essere aperte 

in ambo i sensi. Ma 

soprattutto viene ridotto 

drasticamente l’ingombro, 

perché l’anta ha bisogno 

di pochissimo spazio 

per compiere la sua 

rotazione.

SPAZIO PROTETTO.

ROTÒ
TI PORTA LO SPAZIO.
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More space, more guests.
Saving space is particularly useful in hotels, where a 
gain of 1 square meter in every room means having 
more space to build more rooms.

More freedom to move.
The ideal solution for adjoining any type of setting 
and optimizing its areas, such as the hallway leading 
from bedroom to bathroom.  Or for taking better 
advantage of the storage capacity of a walk-in closet.

More practice.
Rotò doesn’t require expensive, annoying 
modifi cations to walls, as is true for ordinary 
disappearing doors.

Più spazio, più ospiti.

Il risparmio di spazio si 

rivela particolarmente 

vantaggioso. Salvare 

1 m2 circa per ogni 

stanza signifi ca avere a 

disposizione più spazio 

per costruire più stanze.

Più libertà di movimento.

La soluzione ideale per 

collegare tutte le stanze 

ottimizzando gli spazi ed 

eliminando gli intralci. Per 

esempio nel passaggio 

dalla camera al bagno. 

Più praticità.

Perché l’installazione 

di Rotò non richiede 

fastidiosi lavori murali, 

come avviene invece 

per le normali porte a 

scomparsa. 

Più semplicità.

Soprattutto per chi ha 

diffi coltà deambulatorie, 

dato che può essere 

aperta in ambo i sensi 

e richiede il minimo 

ingombro. 

Più bellezza.

Tanti vantaggi, ma senza 

rinunciare all’eleganza. 

Rotò è esteticamente 

uguale alle altre porte 

Door 2000: porte di una 

qualità e di una bellezza 

che non muta nel tempo. 

More simplicity.
Especially by people who fi nd it hard to get around, 
because Rotò can be opened in either direction and 
takes up little space.  So, it’s an excellent solution for 
public areas, too.

More beauty.
A host of advantages, without sacrifi cing elegance.  
Rotò has the same fi ne appearance as other Door 
2000 doors:  doors of quality, doors whose beauty will 
not change over time.

The secure solution 
for enhancing hospitality.

La soluzione sicura 
per aumentare l’ospitalità.

ROTÒ
TI PORTA LO SPAZIO.
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